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Now You Know 
When one builds a new home, he is 
obligated to make a fence around its 

roof. The reason to do this is so that 
no one falls from the roof and dies, 
which would bring “blood” upon his 

home when the faller falls. 

The Torah calls the person a “faller.” 
Rashi explains that this person was 

ordained to fall off a roof and die. 

By putting a fence around his roof, 

the homeowner is showing that he 
does not want his property to be the 
cause of someone else’s downfall, 
even if it was destined to happen. 

Rabbeinu Bachya elaborates and says 
that each person, when he is created, 

is shown the entirety of his life: How 
long he will live and when he will die, 
what events will happen to him, and 
even what his livelihood will be like, 

and the person gladly accepts his life. 

Thus, the person was destined to fall 

from the time of the Six Days of 
Creation, and it was not the fault of 
the homeowner. However, if one is 

remiss, and provides an opportunity 
for another to suffer at his hand, then 
HaShem visits the misfortune upon 
him and it is attributed to him. 

The person is directed to make a 
fence, to show that he is concerned 

about others, but not to build a wall, 
because it will not protect anyone 
from falling if it is so ordained. 

This reminds us that our free will is 
limited to making the effort, but what 
will ultimately happen is the will of 

Hashem. 

Thought of the week: 
When you understand that you 
don’t understand, you have 
begun to understand. 

(Z:BK OYRBD) „.OYMY TKRAHW VL BUYY IEML VL XQT OYNBH TAW OAH TA XLwT XLw‰  
“Send away the mother [bird] and take the young for yourself, so that it will 
be good for you and you will live long.”(Devarim 22:7) 

The mitzvah of Shiluach HaKan, sending away the mother bird when you happen upon a 
nest and take the eggs or chicks, offers a long and pleasant life. Rashi quotes the Gemara 
in Chulin that if this is what one is promised for a “light” mitzvah, which is easy and costs 
nothing, how much more so will one be rewarded for performing a mitzvah that involves 
cost and effort to fulfill? 

The various commentaries explain that part of this mitzvah is to cultivate in us sensitivity 
towards others. If we do not act in a way that causes pain to animals, we will not cause 
pain to humans either. It is a character-building exercise for us. (Of course, one who is careful not 

to pain animals but will not hesitate to harm humans to protect the animals has missed the point entirely.) 

It is important to recognize that we don’t understand the rationale for this mitzvah. 

The Mishna in Brachos (5:3) says that if one is leading the prayers and says, “Your mercy 
reaches even to the nest of a bird,” we silence him. By saying this, it implies that HaShem’s 
attribute of mercy is at work here and, in truth, it is merely the decree of the King. 

That is to say, we don’t understand the reasoning behind any of the mitzvos, even if we 
think they would be rational to us, and we might have enacted them ourselves. While it 
would seem to us that the action of sending the bird away is an act of mercy, we really 
have no way to know whether it is an act of mercy or not. Simply put, we don’t know what is 
truly good or truly bad. We can only go by what the Torah tells us to do. 

That is why Rashi doesn’t say that if this is the reward for a mitzvah which makes sense to 
us, how much more so will we be rewarded for ones we don’t understand. On the contrary, 
the point here is to recognize that we don’t understand, and we follow this law because 
HaShem told us to do so. Therefore, since it is relatively easy to do and costs no money, it 
is considered a “light” mitzvah. The fact that we think we understand it is irrelevant. 

Elul is the month in which we prepare for Rosh HaShana, when we coronate our King. It is 
an acronym for Ani LeDodi V’dodi Li, a line from Shir HaShirim which says, “I am devoted 
to my Beloved and He is devoted to me.” 

When someone you love asks you to do something for them, the love is reason enough to 
do it, without your having to understand exactly what their intentions are. If there are any 
hesitations as to the appropriateness of the act, those fall away when the one asking us to 
do something is HaShem. His Mitzvos are beyond question and we do them because we 
love HaShem and we trust Him implicitly.  

After WWII, many people, knowing they would not have anyone to say Kaddish for them when 
they died, gave money to Yeshivos to hire someone to do it for them. In the Chevron Yeshiva, 
someone suggested to R’ Yechezkel Sarna z”l (Yahrtzeit 11 Elul), that a certain kollel fellow who 
was brilliant and studious yet destitute, be given the job as he could use the money. R’ Chatzkel 
demurred, saying it was beneath the dignity of the scholar as this was usually done by the 
shammes. 

The fellow was shocked, then, when R’ Yechezkel himself announced that he would be saying 
the Kaddish for those who had paid! Had the Rosh Yeshiva decided to keep the money himself? 

The mystery was solved a few weeks later when R’ Chatzkel told his secretary that it was too 
much for him and that he should request the poor Kollel fellow relieve him of his duties. Once 
the Rosh Yeshiva had been doing the job himself, it was not a slight to the Talmid Chacham. 
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This week’s issue is dedicated N‰ELN‰ELN‰ELN‰EL 
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Grabie ÂYBWÂYBWÂYBWÂYBWU HwMU HwMU HwMU HwM    X‰HRH IBX‰HRH IBX‰HRH IBX‰HRH IB        
Who died al kiddush HaShem at the 

hands of the Nazis W‰wYW‰wYW‰wYW‰wY    ----    LWLA A‰Y UYYCRAYLWLA A‰Y UYYCRAYLWLA A‰Y UYYCRAYLWLA A‰Y UYYCRAY 

May the Torah learned here be a merit 

for them as if it were learned by the 

children they never lived to have. 

Don’t ask why, just 

share this with other. 
Print, e-mail, and share Migdal 
Ohr with others.  You’ll be glad 

you did.   
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- Based on a story from “Gut Voch” by Avrohom Barash 


